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ПРОГРАММА 

ТЕЛИЕВСКИЙ КРУГЛЫЙ СТОЛ – ТКС 

14 ноября 2013 г. 

 

«КУЛЬТУРНАЯ СЕМАНТИКА В ЯЗЫКЕ И В РЕЧИ» 

 

Формат Круглого стола – диалог.  

Программа составлена с опорой на статьи участников, которые в предложенном 

порядке включаются в обсуждение вопросов, вынесенных на круглые столы. 

Монологическое выступление (с презентацией) – 15 мин. 

Вопросы и мнения – 10 мин. 

Модератор ставит вопросы, предоставляет слово, побуждает к дискуссии, передает 

эстафетную палочку в диалоге, управляет временем. 

Недосказанное можно досказать в ответах на вопросы, в вопросах другому участнику и в 

ходе общего обсуждения. 

Задавать вопросы и участвовать в дискуссии могут все присутствующие. 

                 

9.30-10.00 Регистрация участников (конференц-зал). 

 

10.00  

 

Открытие ТКС -  

директор Института языкознания РАН, член-корр. РАН 

Владимир Михайлович Алпатов 

 

Приветственное слово - Ковшова Мария Львовна 

 

 

10.10 – 13.30  

ПЕРВЫЙ ПОЛУКРУГЛЫЙ СТОЛ (конференц-зал) 

Круг вопросов 

 Язык - культура – лингвокультура  

 Культуроносные смыслы и культурная информация  

 Актуальна ли сегодня гипотеза лингвистической относительности? 

 

Модератор – Виктория Владимировна Красных 

 

1. Красных Виктория Владимировна. Соотношение языка, культуры и 

лингвокультуры в свете интегративных исследований. 

2. Заботкина Вера Ивановна. О взаимосвязи картины мира и культуроносных 

смыслов в слове. 

3. Беляевская Елена Георгиевна. Культурные смыслы: референция vs. 

концептуализация. 

4. Радбиль Тимур Беньюминович. Национально-культурный компонент в 

когнитивной модели ситуации. 

5. Ничипорчик Елена Владимировна. О методах декодирования культуроносных 

смыслов паремиологических единиц. 

6. Добросклонская Татьяна Георгиевна. Лингвокультурная глобализация и 

способы передачи культурнозначимой информации в медиатекстах.  

7. Верещагин Евгений Михайлович. Трансплантация иной культуры и реакция 

воспринимающего языка. 
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8. Постовалова Валентина Ильинична. Гипотеза лингвистической 

относительности в современном гуманитарном познании. 

9. Никитина Серафима Евгеньевна. О взаимодействии веры, культуры и языка в 

конфессиональных сообществах.  

 

 

10.10-13.30 

ВТОРОЙ ПОЛУКРУГЛЫЙ СТОЛ  (к. 28) 

Круг вопросов  

 Концептосфера культуры и процессы языковой концептуализации  

 Культурные концепты   

 Коды культуры 

 

Модератор – Мария Львовна Ковшова  

 

1. Зыкова Ирина Владимировна. О типах культурной информации во 

фразеологическом знаке. 

2. Захаренко Ирина Владимировна. Базовые метафоры как средство описания 

речи в русской лингвокультуре. 

3. Ковшова Мария Львовна,  Хоанг Ха. Эмоция «удивление» и способы ее 

концептуализации в русской и вьетнамской фразеологии.  

4. Берестнев Геннадий Иванович. Культурные концепты в метаописании 

семантики сновидений.  

5. Мёд Наталья Григорьевна. Национально-культурная специфика испанских 

фразеологизмов с гастрономическим компонентом. 

6. Чалей Ольга Валерьевна. К вопросу о соотношении концепта и лексического 

значения слова. 

7. Вознесенская Мария Марковна.  Мокрая курица vs. wet hen (о зооморфном коде 

культуры в русской и английской фразеологии). 

8. Кацюба Лариса Борисовна. Паремии концептосферы «Пьянство» в 

современном русском языковом сознании.  

9. Пикалова Виктория. К вопросу о концепте «Нормы речевого поведения» в 

паремиях русской и английской лингвокультур. 

 

13.30 – 14.30. Перерыв. 

 

Чай, кофе в комн. 34. 

14.30 – 17.30 

 

Стол 1 (конференц-зал) 

Круг вопросов 

 Образы языка в художественном пространстве   

 Культурная семантика и культурная коннотация 
Модератор – Юрий Дмитриевич Нечипоренко 

 

1. Баранов Анатолий Николаевич, Добровольский Дмитрий Олегович. Речевые 

формулы в языке Достоевского: семантические и прагматические факторы. 

2. Северская Ольга Игоревна.  Поэтические трансформации общеязыковой 

фразеологии (национальное и интернациональное). 

3. Карпенко Елена Игоревна. Юдифь: народная героиня или FEMME FATALE? (о 

культурной семантике немецких библеизмов).  
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4. Шихалиева Сабрина. Антропоморфная библейская метафора как средство 

создания инокультурных реалий. 

5. Смирнова Валентина Григорьевна. Природа метафоры А. Платонова. 

6. Фалчари Сюзанна Маисовна. «Рождественский рассказ» конца ХХ века: 

Виктория Токарева. 

7. Нечипоренко Юрий Дмитриевич. «Сверчок и силач» (от Жуковского для 

Пушкина). 

8. Семенова Софья Юльевна. О некоторых тенденциях в русской языковой игре 

последних лет. 

 

Стол 2 (к. 28) 

Круг вопросов 

 Фразеология в XXI в.: традиции и поиск 

 Языковая и культурная семантика во взаимодействии: методы 

исследования  

Модератор – Ирина Владимировна Зыкова 

 

1. Жуков Анатолий Власович. К вопросу о мотивировке и выводимости идиом. 

2. Величко Алла Васильевна. Культурологический анализ фразеологизированных 

предложений русского языка. 

3. Лазуткина Елена Михайловна. Дейктические параметры и грамматика 

фразеологизмов.  

4. Ковалёва Ольга Николаевна. Лингвокультурологический анализ английских и 

русских фразеологизмов, отражающих оценку профессиональной деятельности.  

5. Дронов Павел Сергеевич. Почивать на лаврах: варьирование и оттенки значений 

в русском, английском и испанском языках. 

6. Кабакова Светлана Владимировна. Проблемы описания эмотивного 

компонента значения фразеологизмов. 

7. Сурикова Олеся Дмитриевна. Идеографическое своеобразие лексики с 

приставкой без- в русской языковой традиции.  

8. Саакян Левон Николаевич. Эвфемистический потенциал фразеологических 

единиц (на примере фразеологизма места не столь отдаленные) 

 

Стол 3 (к. 27) 

Круг вопросов 

 Культурные смыслы в тексте и дискурсе 

 Культурный фон и культурная интерпретация 

 

Модератор – Анна Викторовна Дорошенко  

 

1. Дорошенко Анна Викторовна. Лингвокультурологический феномен 

интертекстуальности. 

2. Мещерякова Ольга Александровна. О дискурсивном факторе формирования 

культурной семантики светообозначений. 

3. Киосе Мария Ивановна. Аспекты языковой категоризации непрямых текстовых 

номинаций.  

4. Левицкий Андрей Эдуардович. Прагматические идиомы как маркеры общения в 

современной английской лингвокультуре. 

5. Михайлова Татьяна Витальевна, Михайлов Алексей Валерианович. «Вера и 

Правда», «Гроза»: культурно-исторические смыслы политических текстов 

Древней Руси.   
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6. Калёнова Наталья Алексеевна. Фразеологическая единица как транслятор 

культурной информации в эпистолярном дискурсе.  

7. Масленникова Евгения Михайловна. Временнáя осложненность культурно-

маркированнных фразеологизмов в художественном тексте. 

 

 

 

17.30 – ЗАВЕРШЕНИЕ ТКС (Конференц-зал). Общая дискуссия. 

 

ВОСПОМИНАТЕЛЬНОЕ ЗАСТОЛЬЕ.   


